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Yön Zarfları Üzerine 

On Adverbs of Place 

Turgut BAYDAR*

ÖZET
Türkçenin birçok konusunda oldu u gibi yön zarfları konusunda da ara tırmacıların ortak
bir kanaati olu mamı tır. Böyle oldu u için de ara tırmacılar bu konu hakkında de i ik yo

rumlar yapmı lar ve farklı farklı örnekler vermi lerdir.
Eldeki yazıda konu, tüm yönleriyle ele alınarak incelenecek, ara tırmacıların çalı malarında
konuyla ilgili olarak söyledikleri ve verdikleri örnekler de ele alınarak bu kelimelerin yer isim
leri mi yön zarfları mı oldukları tespit edilmeye çalı ılacak ve böylece bir sonuca varılacaktır.

•
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ABSTRACT
Like in many subjects in Turkish language, the researchers haven’t found a middle ground on
adverbs of place, too. For this reason, the researchers have made different interpretations about

this subject and gave many different examples.
In this study, the subject will be handled and analyzed, and it will be tried to be determined if
such words are place names or adverbs of place by dwelling upon what the researchers have
said about the subject in their studies and upon the examples they gave, thus it will be accom

plished a result.
•
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Giri

Türkçenin birçok konusunda oldu u gibi yön zarfları konusunda da ara
tırmacıların ortak bir kanaati olu mamı tır. Aslında bu zarflar ayrıntılı olarak
incelendi inde görülecektir ki; bunun nedeni konunun çok girift ve mu lak
olması de il; ara tırmacıların bu zarflarla ilgili birbirinden farklı ifadeleri ve
verdikleri örneklerdir. Ara tırmacıların çeli kili ifade ve örnekleri, konunun
anla ılabilirli ini zora sokmu tur.

Ara tırmacıların konuyla ilgili açıklamalarından, verdikleri örnekler ve
yaptıkları yorumlardan ilk anda aklımıza gelen sorular vardır. Bunlardan bazı
larını dikkatlere sunuyoruz:

Çok basit bir ifadeyle yer ile yön nedir? Aralarında fark var mıdır? Varsa
bu farklar nelerdir? Bu ba lamda kelime yer ya da yön bildirdi inde neler de i
ir?

Söz konusu kelimeler çekime girdiklerinde ne olur ya da yalın hâlleri ile
çekime girmi hâlleri arasında nasıl bir fark ortaya çıkar? Yukarı çıktı ile Yukarı
ya çıktı ya da Eve gitti ile Eve do ru gitti arasında fark var mıdır? Varsa nedir? Bu
fark nasıl izah edilmektedir / edilebilir?

Yer ile yön aynı ise neden birinin adıyla bunlar zikredilmiyor? Aynı de il
de farklıysalar bunlar nelerdir? E er aynıysalar ilerinin yanında ileriye, gerinin
yanında geriye, dı arının yanında dı arıya neden ihtiyaç duyulmaktadır?

Bazı ara tırmacıların ifade ettikleri gibi bura, ura, ora kelimeleri zarf olarak
kullanılabilirler mi, yani bunların yön zarfları ba lı ı altında incelenmeleri do
ru mudur?

Konu, bu ve benzeri sorular do rultusunda ele alınarak incelenecek, ara
tırmacıların çalı malarında konuyla ilgili olarak söyledikleri ve verdikleri ör
nekler de ele alınarak bu kelimelerin yer isimleri mi yön zarfları mı oldukları
tespit edilmeye çalı ılacak ve böylece bir sonuca varılacaktır.

Eldeki çalı maların ço unda konu yer yön zarfları ba lı ı altında ele alın
mı tır. Yer ve yön kelimelerinin Türkçe sözlüklerdeki anlamları a a ıdadır:
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1. Türkçe Sözlüklerde Yer ve Yön Kelimelerinin Anlamları1

YER:
a. 1. Astr. Yerküre. 2. Bir eyin, bir kimsenin kapladı ı veya kaplayabilece i

bo luk, mahal, mekân. 3. Gezinilen, ayakla basılan taban. 4. Bulunulan, ya anı
lan, oturulan ehir, kasaba, mahalle. 5. Durum, konum, vaziyet. 6. Ülke, bölge.
7. Görev, makam. 8. Önem. 9. Herhangi bir eye, bir i e ayrılmı bölüm veya
alan. 10. z. 11. Üzerine yapı kurulmaya elveri li arazi, arsa. 12. Ekime elveri li
toprak parçası, arazi. 13. Bir olayın geçti i veya geçece i bölüm, alan, mahal.14.
Otel, motel vb.nde kalınacak oda. 15. Sinema ve tiyatroda veya ta ıtlarda oturu
lacak koltuk, sandalye. 16. mec. Durum, konum.2

i. 1. Bir eyin, bir kimsenin kapladı ı, bulundu u, yerle ti i alan; bulunulan
durulan çevre, yöre; mahal, mekân, makam, mevki. 2. Gezinilen, ayakla basılan
taban; a a ı kısım, zemin. 3. Üzerinde ya adı ımız gezegen, dünya, yer yüzü;
bütün âlem. 4. Bulunulan, ya anılan, oturulan ehir, kasaba, mahalle; memleket;
diyar, yöre, dolay. 5. Vaziyet, durum, konum, nokta. 6. Toprak. 7. Bölge; ülke,
vatan, memleket, diyar. 8. Önem, de er, ehemmiyet; fonksiyon, görev; mevki. 9.
Görev, makam, mevki. 10. Herhangi bir eye, bir i e ayrılmı bölüm veya alan.
11. Eser, ni an, iz; bir eyin geride kalan belirtisi. 12. Yerle im alanı, üzerine bi
nâ yapılmaya veya ekilmeye elveri li toprak parçası, arsa, *arazi. 13. Bir olayın
geçti i ya da geçece i bölüm, alan, mahal. 14. Otel, motel vb. yerlerde yatılacak,
kalınacak oda, yatak. 15. Sinema, tiyatro, vâsıta vb. yerlerde oturulacak koltuk,
sandalye. 16. mec. Taraf, yön, cihet; kısım, nokta.3

i. (Eski Türk. yir) 1. Bir nesne veya kimsenin kapladı ı yahut kaplayabile
ce i bo luk, bulundu u mahal. 2. Ayakla basılan, ayakların altında bulunan
yüzey, zemin. 3. Güne sisteminde yer alan, insanların üzerinde ya adıkları
gezegen, dünya. 4. Mevki, mekân, mahal. 5. Ya anılan, oturulan ehir, kasaba,
mahalle veya toprak. 6. Tara, bölge, ülke. 7. Vücûdun herhangi bir bölümü. 8.
Toprak, arazi. 9. ( sim tamlamasının ikinci ö esi olarak) Belli bir i çin ayrılmı
alan. 10. Bölüm, kısım. 11. Otel, motel vb.nde kalınacak oda, yatılacak yatak. 12.
Bir eyden kalan iz, ni an. 13. Tiyatro, sinema, konser vb.nde, ta ıtlarda para
kar ılı ı oturulan koltuk veya iskemle. 14. Durum, konum, mevki. 15. Makam,
mevki. 16. Önem, de er.4

                                                                
1 Örnek olması açısından bu kelimelerin üç sözlükteki anlamları verilmi tir.
2 Türkçe Sözlük (2005), 10. bs., Ankara: TDK Yay., s.2167 2169
3 Örnekleriyle Türkçe Sözlük (2000), stanbul: MEB YAY., s.3195 3197
4 lhan Ayverdi (2005),Misalli Büyük Türkçe Sözlük, stanbul: Kubbealtı Yay., s.6375 6376
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YÖN:

a. 1. Belli bir noktaya göre olan yer, taraf. 2. Bir eyin belli bir noktaya bak
tı ı yan, veçhe. 3. Bir yere gitmek için izlenen yol, cihet, istikamet. 4. mec. Tutu
lacak, izlenecek yol.5

i. 1. Taraf, yan, yer, *cihet. 2. Bir yere gitmek için izlenen yol, cihet, istika
met. 3. Bir eyin belli bir noktaya baktı ı yan, *veçhe. 4. mec. Tutulacak, tâkip
edilecek yol. 5. Bir konunun belli bir tarafı.6

i. (E. T. Türk. yön cihet, taraf ) 1. Ön, arka, sa , sol, üst ve alt yanlardan her
biri, cihet, taraf. 2. Bir eyin belli bir tarafa bakan yanı. 3. te mil. zlenen yol,
istikamet. 4. mec. Bakım, taraf.7

Sözlüklerdeki açıklamalardan yer ile yön kelimelerinin aynı olmadı ı gö
rülmektedir. Bu kelimeler aynı olmadıkları için de sözlüklerde ayrı ayrı madde
ba ları olarak ele alınmı lardır. Bu durumda yer yön zarfları gibi bir ba lı ın çok
da do ru olmadı ı kendili inden ortaya çıkmı tır.

2. Yer ve Yön Zarfları Hakkındaki Görü ler

2.1. Yer ve Yön Kelimelerinin Çekimli ekillerini de Zarf Kabul Eden
Görü

Korkmaz 2003a’da konuyla ilgili u ifadeler yer alır: Bu gruba giren zarflar,
fiildeki olu ve kılı ın yerini ve yönünü belirleyen zarflardır. Nereye?, nerede?, nere
den?, nereye do ru ve nereye kadar? sorularına kar ılık olurlar.

Ya yer ve yön gösteren adların zarf olarak kullanılmalarından yahut da yer ve yön
gösteren kelimelerin bazı ad çekimi ekleri alarak zarfla malarından olu mu tur. çlerin
de, tamlama ve kelime gruplarından olu an türleri de vardır: arasında, ardında, arka
dan, arkasında, a a ı, a a ıda, ba tan a a ı, boydan boya, burada, dı arı, dı arıda, dı a
rıya do ru, derinden, geri, geride, geriye do ru, geri geri, gerisin geri, içeri, içerde, ileri,
ileriye do ru, ileri geri, orada, öbür tarafta, önde, önünde, öne do ru, tepeden tırna a,
yanda, yanında, yan yana, yer yer, yukarı, yukarıda, uzak, uzakta, uzaktan vb (Kork
maz 2003a: 498 499).

Aynı ara tırmacı, di er bir çalı masının yer zarfı maddesinde de unları ifa
de etmi ve u örnekleri vermi tir: Fiilin gösterdi i olu veya kılı ın mekân içinde,

                                                                
5 Türkçe Sözlük (2005), 10. bs., Ankara: TDK Yay., s.2195
6 Örnekleriyle Türkçe Sözlük (2000), stanbul: MEB YAY., s. 3251
7 lhan Ayverdi (2005),Misalli Büyük Türkçe Sözlük, stanbul: Kubbealtı Yay., s. 6420
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yerini ve yönünü belirten zarf: a a ı, yukarı, içeri, dı arı, ileri, geri, orada, burada vb
(Korkmaz 2003b: 243).

Ara tırmacı hem gramerinde, hem de gramer terimleri sözlü ünde bu ke
limelerin ek almı ekillerini de zarf saymı ; ancak Gramer Terimleri Sözlü ü
isimli çalı masının yer tümleci maddesinde A a ıda birle elim. (Korkmaz 2003b:
243) cümlesini örnek olarak vermi tir. Yani ara tırmacı hem …yahut da yer ve
yön gösteren kelimelerin bazı ad çekimi ekleri alarak zarfla malarından olu mu tur. Bu
gruba giren zarflar, fiildeki olu ve kılı ın yerini ve yönünü belirleyen zarflardır. Nere
ye?, nerede?, nereden?, nereye do ru ve nereye kadar? sorularına kar ılık olurlar. de
mi hem de bu örne i yer tamlayıcısı olarak kabul etmi tir. Ayrıca Korkmaz’ın
Bu gruba giren zarflar …..nereye do ru?... sorularına kar ılık olurlar (Korkmaz
2003a: 498) ifadesi de zihinlerde soru i aretleri olu turmaktadır. Nereye do ru?
sorusuna cevap veren herhangi bir kelime ya da kelime grubu hiçbir ekilde yer
bildiremez. Bu ve benzeri nedenlerle yön zarflarının yer yön zarfları ba lı ı al
tında incelenmesinin de ne derece do ru oldu u tartı ılması gereken bir konu
dur diye dü ünmekteyiz. Biraz sonra da de inece imiz gibi bu sorulara cevap
veren yapılar edat gruplarıdır ve bunların da cümlelerde üstlendikleri görev
zarftır.

Aynı ekilde bir durum da Ne e Atabay vd. tarafından yazılan8 Sözcük Tür
leri isimli eserde kar ımıza çıkmaktadır. Bu çalı mada kelimelerin hâl eki almı
ekilleri de zarf olarak kabul edilmi ve bu yönde örnekler verilmi tir. yukarıya,
yukarıda, yukarıdan gibi (Atabay vd. 1983as.101 102). Ancak yine Ne e Atabay ve
arkada ları tarafından yazılan Türkiye Türkçesinin Sözdizimi isimli çalı manın
Dolaylı Tümleç ba lı ının altında “Selim yukarıdan köyden inmi , tarlasına gidiyor
du.” örne i verilmi ve yukarıdan kelimesi yer tamlayıcısı olarak kabul edilmi tir
(Atabay vd. 1983b: s.58).

Nurettin Koç da Yeni Dilbilgisinde konu ile ilgili çok ilginç eyler söylemi
tir. öyle ki; Koç, Yer ve yön belirteçleri, ad durumu eklerinden ın ( in, un, ün)
tamlayan ekini aldı ı zaman, belirteç olmaktan çıkar, ad olur. demektedir (Koç 1990:
151). Bu ifadeden Koç’un, yön kelimeleri di er isim çekim eklerini aldıklarında zarf
olarak görev yapıyorlar; ancak ilgi hâli ekini alınca isim görevinde kullanılıyorlar de
mek istedi i anla ılmaktadır. te bu ve bunun gibi yorumlar konuyu içinden
çıkılmaz bir hâle sokmu tur.
                                                                
8 Sözcük Türleri isimli kitap Ne e Atabay, brahim Kutluk ve Sevgi Özel tarafından; Türkiye Türk

çesinin Sözdizimi de Ne e Atabay, Sevgi Özel ve Ayfer Çam tarafından yazılmı tır. ki kitapta
farklı olan isimler brahim Kutluk ve Ayfer Çam’dır. Di er iki ara tırmacı her iki kitapta da or
taktır.
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Tahsin Banguo lu Türkçenin Grameri isimli eserinde bu zarflarla ilgili olarak
u bilgileri vermi tir: Bir olu veya kılı ın mekân içinde yerini ve yönünü belirten
zarflara yer yön zarfları adını veriyoruz. Bunlar Nerede? –Nereye? Nereden? sorula
rını cevaplamaya yararlar. Bunların ço u eski ve yeni yer yön hallerindeki adlar ve za
mirlerle bazı zarffiillerdir:

a a ı bakmak dı arı çıkmak ortada dola mak önden gitmek yana dü mek yukarı ileri
geri uraya nerede kar ıdan öte beri gibi.

Bunlardan eski kimeri halinde olanlar ve zarffiiller de yeni yer yön halleri ekleri
alarak çe itlenmi lerdir:

içeri X içeriye içeride içeriden ileri X ileriye ileride ileriden öte X öteye ötede öteden
gibi.

Yer yön zarfları anlatımları gere i ve yukarıda gördü ümüz gibi fiillere gelirler ve
daha çok yeni eski sıfatfiillerle de görülürler:

dı arı ta mı önden ko an a a ıya dönük ileri gidecek ortada kalmı gibi
(Banguo lu 1995: 373 374).

Haydar Ediskun da Türk Dilbilgisinde konu hakkında: Yer ve yön zarfları, fi
illeri ya da fiilimsileri yer ve yön bakımından belirli duruma koyan zarflardır: yukarı
(çık ) – a a ı (in ) – içeri (gir ) – dı arı (bak ) – geri (dön ) – ileri (git )… vb.

Yer ve yön zarfları, zaman zarfları kadar çok de ildir. Bunlar; yön bildiren kelime
lerden ve bunların durum ekleri almı biçimlerinden olu urlar. Yapılarına göre, yer ve
yön zarflarının ba lıcaları unlardır:

I. Kök yer ve yön zarfları:
içeri (gir ) – dı arı (çık ) ileri (git ) – sonra (gel ) – geri (çekil ) – yukarı (çık ) –

a a ı (in ) beri (gel ) … vb.
II. Türemi yer ve yön zarfları:
a) Yer ve yön bildiren kelimelerin de durum eki almı biçimleri eylemin varı

yönünü; den durum eki almı biçimleri eylemin çıkı yerini bildirirler: içerde (kal ) –
içeriye (gir ) – içerden (çık ) – geride (kal )…. der (Ediskun 1992: 276 278).

Ediskun’un aynı bölümün ilerleyen satırlarında ora, bura, ura gibi yön bildi
ren kelimler, yer zarfı olarak kullanılacakları zaman, durum eki alırlar; yalın olarak
kullanılamazlar (Ediskun 1992: 277) ifadesi de ilginçtir. Çünkü bu kelimeler yalın
hâldeyken de yer anlamlı i aret zamirleri olarak kullanılabilmektedirler.
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(Korkmaz 2003a: 424 426)9 Ayrıca bu kelimelerin çekime girmi ekilleri zarf
olarak kullanılabilir mi? Yani ora+ya/+da/+dan, bura+ya/+da/+dan, u
ra+ya/+da/+dan kelimeleri zarf mıdır? Bu kelimelerin hiçbir ekilde zarf olmadık
ları açıktır. Söz konusu kelimeler yalınken ya da çekime girince zarf görevi ya
pamazlar. Bunlar her eklide zamir olarak görev yapan kelimelerdir.10

Günay Karaa aç Türkçenin Söz Dizimi isimli çalı masının Yer Tamlayıcısı
ba lıklı bölümünde konu hakkında di er ara tırmacılardan farklı olarak unları
ifade etmi tir:

Cümlede, yakla ma, bulunma ve uzakla ma bildirerek yüklemi tamamlayan öge,
yer tamlayıcısıdır. Bir yüklemin özne ile ekil ve zaman özelli inden sonra, en önemli
özelli i yerdir. Yer tamlayıcısı, yakla ma, bulunma ve uzakla ma bildirerek eylemi nite
leyen ögedir; bu yüzden, cümlelerde, yer ve zaman zarflarıyla aynı görevi üstle
nirler.

Türkçenin yakla ma, bulunma ve uzakla ma bilgileri, genel bir yakla ma, genel bir
bulunma ve genel bir uzakla madır. Bu yüzden, bu yer ile ilgili çekimler, yer kadar,
zaman, sebep, sınırlama, vb. pek çok bilginin ifadesinde kullanılabilirler. Dedi imiz
gibi, Türkçede yer bildiren yakla ma, bulunma ve uzakla ma hallerinin niteli i genel
dir; yani alta / altta / alttan hareket (subessive, lative), içe / içte / içten hareket
(introessive) ve üste / üstte / üstten hareket hali (superessive, sublativecase), vb. belir
tilmez; bu tür ayrıntılı bilgilerin ifadesi için, alt, üst ve iç vb. sözlerinin hal ekleriy
le zarfla tırılmı biçimlerinden yararlanılır: Evin içine girdiler.; Okul içinde iyi
davrandım.; Arabanın içinden çıktılar (Karaa aç 2011: 193 196). imdi bu cümle
lerdeki iç kelimeleri hâl ekleriyle çekime girince zarfla mı lar mıdır?

Yukarıda ve dipnotta verdi imiz çalı malardakilere benzer olarak bazı
ara tırmacılar da söz konusu kelimelerin ek almı ekillerini kelime türü olarak
zarf kabul etmi ler; ancak bu kelimelerin cümledeki görevlerine yer tamlayıcısı
demi lerdir.11

                                                                
9 Aynı paraleldeki ifadelere örnek olarak bk. Ferhad R. Zeynalov (1993), Türk Lehçelerinin Kar ıla

tırmalı Dilbilgisi, stanbul: Cem Yay., s.199 200; Mehmet Hengirmen (1997), Türkçe Dilbilgisi, An
kara: Engin Yay., s.162 163; Ne e Atabay vd. (1983), Sözcük Türleri, Ankara: TDK Yay., s.101 102

10 Söz konusu kelimelerin yalın ya da çekime girmi ekillerinin zamir olarak görev yaptıkları
konusunda örnek olarak bk. Tahir Nejat Gencan (1979), Dilbilgisi, Ankara: TDK Yay., s.264;
Zeynep Korkmaz (2003a), Türkiye Türkçesi Grameri ekil Bilgisi , Ankara: TDK Yay., s.424; Ör
nekleriyle Türkçe Sözlük (2000), stanbul: MEB YAY., s.399. Buradaki ilginçlik ise bu sözlükte bu
ranın zamir olarak, ora ve uranın ise isim olarak verilmesidir. bk. Örnekleriyle Türkçe Sözlük
(2000), stanbul: MEB YAY., s.2172 2702

11 Örnek olarak bk. Sezai Güne (2002), Türk Dili Bilgisi, 6. bs., zmir, s. 181
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2.2. Yer ve Yön Kelimelerinin Çekimli ekillerini sim Kabul Eden Gö
rü

Muharrem Ergin konuyla ilgili olarak Türk Dil Bilgisi isimli eserinde u bil
gileri vermi tir:

Bunlar bo lukta bir yer ifade eden yer isimleridir. Sayıları çok de ildir. A a ı yuka
rı hepsinde bir yön ifadesi oldu u için zarf olarak fiilin yönünü gösterirler. Zaten ço u
yön eki ile zarf yapılmı tır. Eskiden beri en çok kullanılanları ileri, geri, a a ı, yukarı,
içeri, dı arı, beri, kelimeleridir. ….Tabiî bu yer isimleri çekimsiz kullanıldıkları zaman
zarf olurlar: a a ı in , geri dön , beri gel , içeri gir misallerinde oldu u gibi. Çekimli
ekilleri zarf olmaz, tamamlayıcı isim unsuru olarak kalırlar: a a ıya in , geriye dön ,
beriye gel , içeriye gir , geride git , a a ıda dur , içeriden çık , misallerinde oldu u gibi
(Ergin 1989: 246 247).

Tuncer Gülensoy konu hakkında Bu zarflar bo lukta bir yer ifade eden yer isim
leridir. Sayıları pek fazla olmayan yer zarflarının hepsinde bir yön ifadesi bulunmakta
olup, fiilin yönünü gösterirler. Yâni, bir fiilin manâsını, sınırlı olmayan ve her yere
uygulanabilen bir yer kavramıyla gösterirler:

“Dı arı çıkınız; çeri giriniz; Yukarı bakınız.” vb.

Türkçede eskiden beri kullanılan yer zarfları ileri, geri, a a ı, yukarı, içeri, dı arı,
beri kelimeleridir.

Yukarıda da i aret etti imiz gibi bu yer isimleri çekimsiz kullanıldıkları zaman zarf
olurlar. Çekimli ekilleri zarf olmaz, tamlayıcı isim unsuru olarak kalırlar der
(Gülensoy 2000: 423).

Mazhar Kükey de Türkçenin Dilbilgisi 1 isimli çalı masında yer yön zarfları
ile ilgili olarak unları ifade etmi tir:

Eylemlerin ve eylemsilerin yerini yönünü belirleyen belirteçlere “yer yön belirteci”
diyoruz. Bunlar, ad i letme eklerinden ad durumu eklerini, iyelik eklerini, tamlama ek
lerini ve ço ul ekini alamaz. Zaten yer yön belirteçlerinin sayısı, örne in, zaman belir
teçlerine oranla çok azdır. Sadece sözcük biçiminde olan yer yön belirteçlerimiz, yukarı
da de indi imiz çekim eklerini almamak ko uluyla “içeri”, “dı arı”, “a a ı”, “yukarı”,
“ileri”, “geri”, “beri”, “öte” olmak üzere sekiz tanedir. Bu sekiz sözcük, eylemlerden ya
da eylemsilerden önce gelerek, onların yer ya da yönünü gösterdi inde yer yön belirteci
olarak de erlendirilir. Bunlar, ad durumu eklerini aldı ında, belirteç olma i levini yiti
rir, ad olur.



TÜRK YAT ARA TIRMALARI DERG S  • 9

Örne in:

» çeri girdi. A a ı indim. Yukarı çıkınız.

be. eylem be. eylem be. eylem

» çeri y e girdi. A a ı y e indim. Yukarı y e çıkınız (Kükey 2003: 322 327).12

ad ad ad

in ilginç taraflarından biri de bazı ara tırmacıların bu zarf türü için kul
landıkları terim ve verdikleri örneklerdir. öyle ki; ara tırmacılar çalı maların
da bu kelimeler için yer zarfları terimini kullanmı lar; ancak örnek olarak hep
yön kelimelerini vermi lerdir.13

Çalı malarında bu kelimeleri yön zarfı terimiyle ifade eden ve bu yönde ör
nekler veren ara tırmacılar da vardır.14

Bir de bazı ara tırmacıların çalı malarında ifade ettikleri yer yön kelimeleri
hâl ekleriyle zarfla tırıldıktan sonra zarf görevi üstlenebilirler15 ifadesini anlamakta
güçlük çekiyoruz. öyle ki içeri, ileri vb. zaten yön ekini alarak zarf görevi üst
lenmi tir. imdi bu kelimeler içeri+ye/+de/+den, ileri+ye/+de/+den hâlleriyle zarf
mı olmu lardır? Elbette böyle olmamı tır. Kelimeler yalın hâldeyken yön bildi
riyorlardı ve dolayısıyla da yön zarfı olarak görev yapıyorlardı. Ancak çekime
girdikten sonra yön de il; yer bildiriyorlar. Çünkü hâl ekleri bunların yönünü
de il de yerini belirtmek için geliyorlar. Dolayısıyla çekime giren bu kelimeler
de yer anlamı vardır ve bunlar ara tırmacıların ifade ettiklerinin tam tersine

                                                                
12 Aynı do rultudaki ifadelere örnek olarak bk. Muhittin Bilgin (2002), Anlamdan Anlatıma Türk

çemiz, Ankara: KB Yay., s.265; Rasim im ek (1987), Örneklerle Türkçe Sözdizimi, Trabzon: s.141
142; M. Atâ Çatıkka (2001), Türk Dili Kılavuzu, stanbul: Alfa Yay., s.150; Zeynep Korkmaz vd.
(1997), Türk Dili ve Kompozisyon Bilgileri, Ankara: YÖK Yay., s.108 109; A. N. Kononov (1956),
Grammatika Sovremennogo Türetskogo Literaturnogo Yazıka, Moskva Leningrad: zdatelstvo Aka
demi Nauk SSSR, s.292 298; M. Kaya Bilgegil (1963), Türkçe Dilbilgisi, Ankara: Güzel stanbul
Matbaası, s.216; Ahmet Cevat Emre (1945), Türk Dilbilgisi, stanbul, s. 372 375; Jean Deny (1941),
Türk Dili Grameri (Osmanlı Lehçesi), (Çev. Ali Ulvi Elöve), stanbul, s.237 246; Fuat Bozkurt
(2000), Türkiye Türkçesi, Ankara: Hatibo lu Yay., s.53;176 178; Geoffry L. Lewis (1967), Turkish
Grammar; Oxford, s.198 199; Tahir Nejat Gencan (1979), Dilbilgisi, Ankara: TDK Yay., s.417 418

13 Örnek olarak bk. Ahmet Topalo lu (1989), Dil Bilgisi Terimleri Sözlü ü. stanbul: Ötüken Yay.,
s.161; M. Kaya Bilgegil (1963), Türkçe Dilbilgisi, Ankara: Güzel stanbul Matbaası, s.216; Muhar
rem Ergin (1989), Türk Dil Bilgisi, stanbul: Bayrak Yay., s.246 247; M. Atâ Çatıkka (2001), Türk
Dili Kılavuzu, stanbul: Alfa Yay., s.150

14 bk. Leylâ Karahan (2004), Türkçede Söz Dizimi, 7. bs., Ankara: Akça Yay., s.32 36 ; Rasim im ek
(1987), Örneklerle Türkçe Sözdizimi, Trabzon: s.141 142

15 Örnek olarak bk. Zeynep Korkmaz (2003a), Türkiye Türkçesi Grameri ekil Bilgisi , Ankara: TDK
Yay., s. 498; Haydar Ediskun (1992), Türk Dilbilgisi, 4. bs., stanbul: Remzi Kitabevi, s. 277
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zarf de il, isim görevi üstlenmi lerdir. Tabii ki bu kelimelerin cümledeki görev
leri de yer tamlayıcısıdır.

Eve do ru gitti. ile Eve gitti.

Yukarı çıktı. ile Yukarıya çıktı.

Biraz geri git. ile Biraz geriye git. ya da çeri girsin. ile çeriye girsin. cümlele
rindeki altı çizili kelimeler kelime türü ve i lev olarak aynı mıdırlar? Bu ba
lamda bulundukları cümlelerde aynı görevde mi kullanılmı lardır?

Herhangi bir edatla edat grubu olu turanlara farklı sorular sorulması tabii
dir. Ancak içeri ile içeriye, ileri ile ileriye kelimelerine geçtikleri cümlelerdeki gö
revlerini tespit etmek için aynı sorular sorulacaktır. Ancak bu ekilde sadece
ekle bakarak “aynı sorulara cevap veriyorlar” diye dü ünürsek eklî bir karar
vermi ve i levi göz ardı etmi oluruz. Elbette ekli de hesaba katmalıyız; ancak
dilde her unsur bir i levi yerine getirmek için vardır ve asla ve asla bir unsur
di erinin yerine kullanılamaz. Kullanılsa da di eri gibi olamaz. Yani içeri ile
içeriye aynı ey de ildir. Aynı ekilde Adam arabayı üzerimize sürdü ile Adam ara
bayı üzerimize do ru sürdünün aynı ey olmadı ı gibi. Yani i lev ile ekli bir ara
da dü ünmek gerekmektedir. E er bu kelimelerin hâl eki almı ekilleriyle ya
lın ekilleri aynı eyse biri kullanılırdı. kincisine ihtiyaç da duyulmazdı diye
dü ünüyoruz.

3. Sonuç

Yaptı ımız incelemeler ve de erlendirmelerden sonra ula tı ımız sonuçları
u ekilde sıralayabiliriz:

1. Türkçe sözlüklerde yer ve yön kelimeleri ayrı ayrı maddeler olarak de
erlendirilmi tir. Böylece bunların aynı anlamda kullanılmadıkları / aynı anla

ma gelmedikleri sözlüklerde ortaya konulmu tur.

2. Yer ve yön kelimeleri aynı eyi kar ılamadıkları için yer yön zarfları gibi
bir ba lı a ihtiyaç yoktur. Çünkü yer bildiren kelimelerle yön bildiren kelimele
ri bir arada de erlendirmek mümkün de ildir. a a ı ile a a ıya, yukarı ile yukarı
ya aynı eyi ifade etmezler. Etmedikleri için de sözlüklerde ayrı ayrı madde ba ı
olarak de erlendirilmi lerdir. Yukarıda da ifade etti imiz gibi aynı olsalardı
birinin yanında di erine ihtiyaç duyulmazdı.

3. Ara tırmacıların bazıları çalı malarında yer zarfı ba lıkları altında yön
zarflarına yer vermi lerdir.
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4. Kimi ara tırmacılar da “bunların çekime girmi ekilleri de zarf olurlar;
ancak cümlelerde yer tamlayıcısı görevi yaparlar” diyerek bu yönde örnekler
vermi lerdir.

5. Bir ara tırmacı da yer ve yön belirteçleri iyelik eklerini alabilir, ad durum ekle
rini alabilir, ço ul ekini alabilir; ancak tamlayan ekini alırsa belirteç olmaktan çıkar, ad
olur diyerek bu yönde örnekler vermi tir.

Bu maddede söylenilenler ve 3. ve 4. maddede dikkat çekilen hususlar ko
nuyu iyice içinden çıkılmaz bir hâle sokmu tur.

6. Bazı ara tırmacıların ifade ettiklerinin tersine bura, ura, ora kelimeleri ne
bu hâldeyken ne de çekime girdiklerinde zarf olabilirler. Bunların her türlü kul
lanılı ları zamirdir.

7. Bu konuyu incelerken de yakından gördü ümüz ve yukarıda dikkatlere
sundu umuz bir husus da dil bilgisi konularının, ara tırmacıların ço u tarafın
dan ekle bakılarak de erlendirilmesi; i levin göz ardı edilmesidir. Çünkü yu
karıdan beri saydı ımız karı ıklıklara en çok bu durum neden olmaktadır.

8. Yön bildiren kelimeler hâl ekleriyle çekime girince zarf olmazlar. Hâl ek
leri bunların yerini tayin ederler. Bu nedenle de bu kelimeler çekime girince
yön zarfı de il; yer isimleri olurlar ve geçtikleri cümlelerde de yer tamlayıcısı
olarak görev yaparlar. öyle ki;

Yukarı çıktı. cümlesinde yukarı yön bildirir ve yön zarfı olur. Aynı kelime
çekime girince Yukarıya çıktı’da oldu u gibi yön de il, yer bildirir ve zarf de il;
yer tamlayıcısı olur. ©
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